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Archive of an Adversary. On the Emergence of the Adolf Loos-Archive

Adolf Loos, the adversary of Josef Hoffmann and the Secession, largely forgotten by the public until the 1960s, is 
today inseparable from Vienna’s architectural history. Loos positioned himself as an adversary of the contempo-
rary architecture and thus reinforced his particularity as an architect. Loos had a wide network, including numer-
ous students and friends who adored him. But how did his work actually come to be researched? The text traces 
the events that led to the establishment of an adversary’s archive, starting from the art historians Franz Glück and 
Ludwig Münz contribution after the Loss’ death in 1933, until the acquisition in the collections of the Albertina 
Museum in Wien. 

L’archivio di un avversario. Sulla nascita dell’archivio di Adolf Loos

Largamente dimenticato fino agli anni Sessanta, Adolf Loos, avversario di Joseph Hoffman e nemico della seces-
sione, è oggi inseparabile dalla storia dell’architettura. Loos si era posizionato come avversario nei confronti 
dell’architettura contemporanea, facendo di questa avversione la cifra della sua figura di architetto. Loos dispo-
neva di un’ampia rete di contatti, tra cui numerosi studenti e amici che lo veneravano. Ma come si è arrivati a 
poter fare ricerca sulla sua opera? Il testo ricostruisce le tappe che hanno portato all’istituzione dell’archivio di un 
avversario, a partire dal lavoro avviato dagli storici dell’arte Franz Glück e Ludwig Münz dopo la morte di Loss del 
1933, fino all’acquisizione tra i fondi dell’Albertina di Vienna.

Adolf Loos, Albertina, Wien, Ludwig Münz, Franz Glück 
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Vesper è una rivista scienti!ca semestrale, multidiscipli-
nare e bilingue, si occupa delle relazioni tra forme e pro-
cessi del progetto e del pensiero. Ponendo lo sguardo al 
crepuscolo, quando la luce si confonde con il buio e l’og-
getto illuminante non è più visibile, Vesper intende leg-
gere l’atto progettuale seguendo e rendendo evidente il 
moto della trasformazione. Pitagora identi!cò nel pianeta 
Venere sia la stella della sera (Hesperos) che quella del mat-
tino (Phosphoros), i due nomi si riferiscono allo stesso astro 
ma posto in condizioni temporali di"erenti. Vesper dichia-
ra quindi una posizione più che un oggetto e privilegia il 
situarsi che ne pro!la lo statuto. Non è qui accesa la luce 
tagliente dell’alba, che promette giorni completamente 
nuovi e alti sol dell’avvenire, ma quella che fa intravedere 
nella penombra una possibilità nell’esistente. 

Richiamando e rinnovando la tradizione delle riviste car-
tacee italiane, Vesper ospita un paesaggio articolato di moda-
lità narrative, accoglie forme di scrittura e stili di"erenti, 
privilegia l’intelligenza visiva del progetto, dell’espressio-
ne gra!ca, dell’immagine e delle contaminazioni tra lin-
guaggi. La rivista è pensata nella sua successione di numeri 
tematici come discorso sulla contemporaneità, nello spa-
zio di ogni singolo numero è articolata in un insieme di 
rubriche che gettano luci di"erenti sul tema. Nel proce-
dere delle diverse sezioni – editoriale, citazione, proget-
to, racconto, lezione, saggio, inserto, traduzione, archivio, 
viaggio, ring, tutorial, dizionario – mutano i riverberi tra 
idee e realtà, si accende l’intreccio tra evidenze concrete e 
loro potenzialità, potenziali trasformativi, immaginari. Le 
rubriche sono pensate non per aggiornare istantaneamente 
ma per indagare condizioni progettuali e per fornire stru-
menti e materiali dall’ombra lunga. 

Vesper
Journal of Architecture, Arts & Theory

Vesper is a six-monthly, multidisciplinary and bilingual sci-
enti!c journal which deals with the relationships between 
forms and processes of thought and of design. Gazing into 
the dusk, when light slowly merges with darkness and the 
illuminating object is no longer visible, Vesper aims to inter-
pret the act of designing through tracing and revealing the 
movement of transformation. Pythagoras identi!ed in the 
planet Venus both the evening star (Hesperos) and the morn-
ing star (Phosphoros), assigning the two names to the same 
star observed in di"erent temporal conditions. Vesper thus 
states a perspective rather than an object, privileging the 
condition that de!nes its status. Rather than the sharp 
light of dawn, heralding a brand-new day and promising a 
brighter future, it is the twilight that allows you to have a 
glimpse at the potential of what is already there.

Following the tradition of Italian paper journals, Vesper 
revives it by hosting a wide spectrum of narratives, wel-
coming di"erent writings and styles, privileging the visual 
intelligence of design, of graphic expression, of images and 
contaminations between di"erent languages. The jour-
nal is conceived as a series of thematic issues that build a 
discourse on the contemporary. Each issue is divided into 
sections that o"er a range of diverse perspectives on the 
theme analysed: editorial, quote, project, tale, lecture, essay, 
extra, translation, archive, journey, ring, tutorial, dictionary. 
Throughout the di"erent sections, reverberations between 
ideas and reality change, connections emerge between tan-
gible facts and their potentials, transformative prospects, 
collective perception. The principal aim of these sections is 
not to provide instant news, but to o"er an in-depth investi-
gation of di"erent instances of design and to provide tools 
and materials that have a long-lasting e"ect.
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Adolf Loos Studio, Dining room corner attributed to apartment Hirsch | Angolo della sala da pranzo attribuito all’appartamento Hirsch, pencil, 
crayon, ink, watercolour on drawing paper | matita, pastello, inchiostro, acquerello su carta da disegno, 24.2 × 23.6 centimetres | centimetri, 1904. 
The Albertina Museum, Wien, inv. no. ALA680.

Adolf Loos, the adversary of Josef Ho"mann and the 
Secession, largely forgotten until the 1960s, is now insep-
arable from architectural history. In 2014, his trial record 
was rediscovered, revealing his child abuse and casting a 
dark light on the famed architect1. On the contrary, dur-
ing his lifetime, Adolf Loos had a wide network, includ-
ing numerous students and friends who adored him and 
contributed to the establishment of an archive as the basis 
for research into his !gure and works.

A#er Adolf Loos’ death in 1933, in fact, the art histo-
rians Ludwig Münz and Franz Glück, who were friends, 
suggested the foundation of an Adolf Loos-Archive. Münz 
had been friend with Loos for a long time, saw himself 
as his fellow campaigner and wanted to ‘save Loos’ great 
work for the future’2 as well as present it in a new book 
‘for today’s and tomorrow’s architecture’3. It is noteworthy 
that this is not a classical bequest – although some objects 
were also directly owned by Loos – but a compiled archive 
by Loos’ students and Ludwig Münz consisting of plans, 
photographs, glass plates, models and documents. Loos’ 
second wife Elsie Altmann-Loos, who had been appointed 
as Adolf Loos’ heiress, instructed Ludwig Münz ‘to make 
dispositions in all artistic matters concerning Loos’4. 
The fact that the Adolf Loos-Archive was expanded, kept 
together, and not lost, is thanks to Ludwig Münz and 
his wife Maria Münz (née Fijala). A#er the Anschluss of 
Austria in 1938, the couple took the collection to London 
for emigration, and brought it back to Wien a#er the war. 
When Ludwig Münz died suddenly in 1957, Maria Münz 
continued to look a#er the archive until her death in 1965. 
Walter Koschatzky, then director of the Albertina, !nal-
ly bought the collection from her descendants5. A second 
part of Loos’ written bequest remained in the possession 
of Franz Glück and is now housed in the Wien Library 
in the City Hall. Since 2018, both collections have been 
inscribed on the Unesco World Heritage List.

The Art Historians Ludwig Münz and Franz Glück
Ludwig Münz (1889-1957) studied law, philosophy and art 
history. In 1926, as his dissertation on Rembrandt’s in$u-
ence on the 18th century was not accepted at the University 
of Hamburg due to antisemitically motivated opposition, 
he returned to Wien and worked as a private scholar at the 
Israelitisches Blindeninstitut (Israelite Institute for the 
Blind) on the Hohe Warte. His research resulted in the 
publication Plastische Arbeiten Blinder (1934), which he pub-
lished together with Viktor Löwenfeld6. In emigration to 
London, he continued his research at the Maudsley Mental 
Hospital in London and worked also on Dutch painting 
and Goethe. A#er the war, he became the director of the 
Picture Gallery of the Academy of Fine Arts in Wien from 
1947 to 1957, and published and lectured on Adolf Loos. 
Finally, he was able to complete the !rst part of an edition 
on the drawings of Pieter Brueghel the Elder. In 1957 he 
died of a heart attack at a congress in Munich7. 

The Münz couple were close friends of Franz and Hilde 
Glück8. Franz Glück (1899-1981) was the son of the art histo-
rian Gustav Glück, who was director of the Kunsthistorische 
Museum in Wien from 1919 to 1923. Franz Glück studied 
art history and German studies and joined the publishing 
house Anton Schroll & Co. as an editor in 1924. With the 
Anschluss he was no longer allowed to work o%cially for the 
publishing house and worked for them from home. A#er 
the war he became head of the publishing house Schroll & 
Co. from 1945 to 1949 and then director of the Historical 
Museum of the City of Wien (now the Wien Museum), 
which he headed until 1967. He was committed to Oswald 
Haerdtl’s new building on Karlsplatz, which opened in 
1959. The furnishings of Adolf Loos’ apartment from 1903 
were integrated into the museum’s permanent exhibition 
through his commitment.

The History of the Archive and early Loos Research
When Adolf Loos moved to Paris in 1924, and his studio 
at Beatrixgasse 25 was dissolved, his collaborators Grethe 

Largamente dimenticato !no agli anni Sessanta, Adolf Loos, 
avversario di Josef Ho"mann e nemico della Secessione, è 
oggi inseparabile dalla storia dell’architettura. Nel 2014, la 
scoperta degli atti del processo in cui fu condannato per 
abusi su minori ha gettato forti ombre sul celebre architet-
to1. Al contrario, in vita, Loos disponeva di un’ampia rete di 
contatti, tra cui numerosi studenti e amici, che lo venerava e 
che ha contribuito all’istituzione di un archivio che ha reso 
possibile la ricerca sulla sua !gura e la sua opera.

Dopo la morte di Adolf Loos nel 1933 infatti, gli storici 
dell’arte e amici Ludwig Münz e Franz Glück propongono 
la fondazione di un suo archivio. Amico di vecchia data di 
Loos, Münz aveva condiviso le sue idee e desiderava “pre-
servare la grande opera di Loos per i posteri”2, nonché pre-
sentarla in un nuovo volume “per l’architettura di oggi e di 
domani”3. Va precisato che l’archivio non raccoglie un lascito 
nel senso classico della parola – benché alcuni degli ogget-
ti siano appartenuti personalmente a Loos – ma un insie-
me di materiali conservati dagli studenti e da Münz stesso: 
planimetrie, fotogra!e, negativi su lastre di vetro, model-
lini e documenti. Elsie Altmann-Loos, seconda moglie di 
Adolf Loos e sua erede, a%da a Münz il compito “di disporre 
di tutte le questioni artistiche”4 legate a suo marito. È pro-
prio grazie a Ludwig Münz e alla moglie Maria Münz (nata 
Fijala) che l’archivio Adolf Loos non si è disperso, ma ha 
continuato ad arricchirsi pervenendo integro !no ai giorni 
nostri. A seguito dell’annessione dell’Austria alla Germania 
nel 1938, la coppia emigra a Londra portando con sé la colle-
zione che verrà ricondotta a Vienna dopo la !ne della guer-
ra. Alla morte improvvisa di Ludwig nel 1957, Maria Münz 
continua a occuparsi dell’archivio !no al 1965, anno della 
propria scomparsa. In seguito Walter Koschatzky, all’epo-
ca direttore dell’Albertina Museum5, acquista la collezione 
dagli eredi della coppia. Una seconda parte del lascito di 
Loos, come da disposizioni testamentarie, rimane invece 
a Franz Glück ed è ora conservata alla Wienbibliothek im 
Rathaus. Dal 2018, le due collezioni sono state iscritte nella 
lista dei patrimoni dell’umanità dell’Unesco.

Gli storici dell’arte Ludwig Münz e Franz Glück
Ludwig Münz (1889-1957) si forma in giurisprudenza, 
!loso!a e storia dell’arte. Nel 1926, quando la sua tesi 
sull’in$uenza di Rembrandt nell’arte del diciottesimo 
secolo non viene accettata dall’Università di Amburgo 
per ragioni legate all’antisemitismo, fa ritorno a Vienna 
per occupare un posto da ricercatore con borsa di studio 
all’Israelitisches Blindeninstitut (Istituto ebraico per i cie-
chi) nei pressi dell’Hohe Warte. La sua ricerca sfocia nella 
pubblicazione del saggio Plastische Arbeiten Blinder (1934) 
scritto con Viktor Löwenfeld6. Trasferitosi a Londra, con-
tinua le sue ricerche al Maudsley Mental Hospital, dedi-
cando parte dei suoi studi anche alla pittura !amminga 
e a Goethe. Dopo la guerra è direttore della Pinacoteca 
dell’Accademia delle Belle Arti di Vienna, dal 1947 al 1957, 
e si dedica a conferenze e pubblicazioni su Adolf Loos. In 
quegli anni !nalmente completa la prima parte di una 
pubblicazione sui disegni di Bruegel il Vecchio. Muore di 
infarto nel 1957 durante un congresso a Monaco7.

I coniugi Münz intrattengono rapporti di stretta amici-
zia con Franz and Hilde Glück8. Franz Glück (1899-1981) è 
il !glio dello storico dell’arte Gustav Glück, direttore del 
Kunsthistorische Museum di Vienna tra il 1919 e il 1923. 
Terminati gli studi in storia dell’arte e tedesco, nel 1924 
Glück trova un impiego come redattore presso la casa edi-
trice Anton Schroll & Co. A seguito dell’Anschluss non gli 
è più permesso di lavorare per la casa editrice per la quale 
tuttavia continua a svolgere le mansioni da casa. Dopo la 
!ne della guerra è direttore della Schroll & Co. tra il 1945 
e il 1949, diventando poi direttore del Museo storico della 
città di Vienna (oggi Wien Museum), carica che mantiene 
!no al 1967. Si dedica alla nuova sede nell’edi!cio di recente 
costruzione di Oswald Haerdtl sulla Karlsplatz, inaugurata 
nel 1959. Grazie al suo impegno, gli arredi dell’appartamen-
to in cui Adolf Loos aveva vissuto a partire dal 1903 diventa-
no parte della mostra permanente del museo.

1 A. Weigel, A!äre: Neue 
Details zum Pädaphilieprozess 
um Adolf Loos, in “Pro!l”, 
11/04/2015, www.pro!l.at, 
accessed | consultato il 
21/04/2023.

2 L. Münz, Typescript | 
Dattiloscritto, 1940/1950s, 
Albertina (hereina#er | da 
ora in poi ALB).

3 L. Münz, H. Kulka, 
Typescript | Dattiloscritto, 
around 1934 circa, ALB.

4 E. Altmann-Loos, 
Document | Documento 
04/10/1933, inv. no. 
ALA3570, ALB.

5 Purchased in 1966 from 
the heirs of Maria Münz | 
Acquisito nel 1966 dagli 
eredi di Maria Münz.

6 L. Münz, V. Löwenfeld, 
Plastische Arbeiten Blinder, 
R.M. Rohrer, Brünn 1934.

7 Neue Deutsche Biographie 
Ludwig Münz, www.deut-
sche-biographie.de/
pnd130121258.html, acces-
sed | consultato il 
21/04/2023.

8 Collection | Fondo F. 
Glück, inv. no. ZPH 1443, 
Wienbibliothek im 
Rathaus (hereina#er | da 
ora in poi WBR).
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Hentschel-Klimt and Heinrich Kulka saved numerous 
working documents9. In 1930, the publishing house Schroll 
& Co. started a survey of Loos former clients to collect 
material for Heinrich Kulka’s book which was intended as a 
tribute to Viennese architect’s 60th birthday. The question-
naire asked for models, plans, drawings, photographs and 
manuscripts, as well as an appointment to photograph the 
$at or house. In the same years, several attempts to initiate 
publications on the author are noted: the Loos pupil Karel 
Lhota also planned a book in 1930, which was to be called 
Lhota and Loos, a project that Loos would have ‘liked to see 
prevented’10 and did not come about; also in 1931, Franz 
Glück published a small booklet in a Parisian publishing 
house11; in particular, one year a#er Loos’ death, Münz and 
Glück published a newspaper advertisement calling on 
people to provide material for the archive12. In 1965 Maria 
Münz wrote to the former Loos student Gustav Schleicher: 

An Adolf Loos-Archive was already created by my late 
husband at the beginning of the 1930s. He received a 
lot of material for the archive from builders, employ-
ees and former students. Claire Loos13 also contribut-
ed a great deal, and a#er Loos’ death there was a lot 
in the $at, in the attic, mainly large, very dirty blue-
prints based on detailed sketches. At the request of my 
husband, who has the merit of having collected Loos’ 
works, I will continue to look a#er the archive.14 

The political upheavals led to the Jewish couple Münz 
$eeing to London. Ludwig Münz handed over the Loos-
Archive to the Royal Institute of British Architects 
in 1940, where it was stored ‘deep underground in the 
vaults’15 safe from bombing. In June of 1946 Münz con-
!rms the safe return of the materials: ‘I acknowledge with 
thanks the return of the work of Adolf Loos, which was 
under the care of the R.I.B.A. during the war’16. A#er his 
arrival in Wien, Münz explains in a preserved typescript 
about his further plans regarding the archive: 

We know it only too well, a great Loos monograph is 
missing. The printing plates of the old one, written by 
Heinrich Kulka, were destroyed during the war. Kulka 
now lives in New Zealand, hardly accessible, but we 
who helped Kulka back then and whom Loos thanked 
in his preface, Franz Glück and me, are still alive and 
we live in Wien. May the city and the state give us the 
opportunity to start this work before too many of the 
contemporaries who fought and worked together with 
Adolf Loos have passed away.17 

A#er the war Kulka planned a revised new edition of his 
1931 book, but his proposal was o%cially rejected by the 

La storia dell’archivio e le prime ricerche su Loos
Quando Adolf Loos si trasferisce a Parigi nel 1924 e il suo 
studio a Beatrixgasse 25 viene chiuso, i collaboratori Grethe 
Hentschel-Klimt e Heinrich Kulka salvano numerosi docu-
menti di lavoro9. Nel 1930, la casa editrice Schroll & Co. 
invia un questionario agli ex committenti di Loos !naliz-
zato a raccogliere materiale per il libro di Heinrich Kulka 
pensato come tributo per il sessantesimo compleanno 
dell’architetto viennese. Nel questionario si chiede ai clienti 
di reperire modelli, planimetrie, disegni, fotogra!e e scrit-
ti autogra!, nonché di !ssare un appuntamento per la rea-
lizzazione di servizi fotogra!ci delle loro abitazioni. Negli 
stessi anni si segnalano diversi tentativi di avviare pubbli-
cazioni sull’autore: un allievo di Loos, Karel Lhota, progetta 
un libro il cui titolo doveva essere Lhota and Loos, un pro-
getto che Loos desiderava “venisse impedito”10 e che infat-
ti non verrà mai alla luce; nel 1931, Franz Glück pubblica 
un volumetto presso una piccola casa editrice parigina11; in 
particolare, l’anno seguente la morte di Loos, Münz e Glück 
fanno apparire un annuncio su un quotidiano nel quale si 
sollecita la donazione di materiale per l’archivio12. Nel 1965 
Maria Münz scrive all’allievo di Loos, Gustav Schleicher:

Il mio defunto marito aveva già creato un archivio Adolf 
Loos all’inizio del 1930. Ricevette una grande quanti-
tà di materiale per l’archivio da lavoratori nel settore 
edile, impiegati ed ex studenti. Anche Claire Loos13 ha 
contribuito in maniera sostanziale, e dopo la morte di 
Loos trovammo molto materiale nell’appartamento, in 
so%tta, per la maggior parte grandi fogli polverosi con 
planimetrie eseguite su disegni dettagliati. Su richiesta 
di mio marito, che ha il merito di aver raccolto le opere 
di Loos, continuerò a occuparmi dell’archivio.14 

Gli sconvolgimenti politici di quegli anni spingono i coniugi 
ebrei Münz a rifugiarsi a Londra. Nel 1940, Ludwig Münz 
consegna l’archivio di Loos al Royal Institute of British 
Architects che lo conserva “nelle profondità dei sotterra-
nei”15 al riparo dai bombardamenti. Nel giugno del 1946, 
Münz conferma che il materiale ha fatto ritorno a Vienna 
senza danni: “Confermo con gratitudine il ritorno dell’opera 
di Adolf Loos, che è stata custodita presso il R.I.B.A. duran-
te la guerra”16. Dopo il suo arrivo a Vienna, Münz spiega in 
un testo dattilografato i progetti futuri legati all’archivio:

Lo sappiamo benissimo, manca una grande monogra-
!a su Loos. Le lastre di stampa di quella vecchia, scrit-
ta da Heinrich Kulka, sono andate distrutte durante la 
guerra. Kulka ora vive in Nuova Zelanda, è di%cilmente 
raggiungibile, ma noi che avevamo aiutato Kulka allo-
ra e che siamo stati ringraziati da Loos nella sua prefa-
zione al volume, Franz Glück e io, siamo ancora vivi e 

9 B. Rukschcio, Studien zu 
Entwürfen, Projekten und 
ausgeführten Bauten von 
Adolf Loos, Phil. Diss. 
Universität Wien, Wien 
1973, p. 2.

10 Letter | Lettera di A. Loos 
to | a F. Glück, 19/08/1930, 
inv. no. 3.1.1, WBR.

11 F. Glück, Adolf Loos, Crès, 
Paris 1931.

12 Cf. | Cfr. Für ein Adolf-Loos-
Archiv, in “Prager Presse”, 
28.10.1934.

13 C. Beck (1904-1942) was 
Loos’ third wife | è stata la 
terza moglie di Loos.

14 Letter | Lettera di M. 
Münz to | a G. Schleicher, 
25/04/1965, inv. no. 
ALA3747/2, ALB. This and 
all following quotes tran-
slated by author. | La pre-
sente e tutte le successive 
citazioni sono tradotte 
dall’autrice. 

15 L. Münz, Typescript | 
Dattiloscritto, cit.

16 Letter | Lettera di L. Münz 
to | a R.I.B.A., 06/06/1946, 
ALB.

17 L. Münz, Typescript | 
Dattiloscritto, cit.

Adolf Loos, stone rosette, work from Loos’ school days | 
rosone in pietra, disegno degli anni di formazione,  
ink on drawing paper | inchiostro su carta da disegno, 
51.8 × 75.9 centimetres | centimetri, 1885-1887.  
The Albertina Museum, Wien, inv. no. ALA840.

Anton Schroll & Co., Questionnaire filled by Willibald Duschschnitz. The Albertina Museum, Wien, inv. no. ALA3401. The questionnaire asks 
the following questions: | Il questionario pone le seguenti domande: 1. Do you have models, plans or drawings by Adolf Loos and would you 
like to make them available to us? | Avete modelli, progetti o disegni di Adolf Loos e volete metterli a nostra disposizione? 2. Do you have 
photographs of your house - your flat - your shop windows - etc. and would you like to make them available to us? | Avete fotografie della 
vostra casa - del vostro appartamento - del vostro negozio ecc. e volete metterle a nostra disposizione? 3. When can we visit your house - 
flat - shop windows - etc. to take pictures of it for the purpose of reproduction in the Loos publications? | Quando possiamo fotografare la vostra 
casa - il vostro appartamento - il vostro negozio ecc. per riprodurli nelle pubblicazioni dedicate a Loos? 4. Do you possess manuscripts of 
articles by Loos or prints of such in a remote place? And can you make them available to us for a short time? | Possiede manoscritti di articoli 
di Loos o stampe di tali articoli in un luogo remoto? E può metterli a nostra disposizione per un breve periodo? 5. Which persons can you 
name to us, who have Loos’ plans, drawings, etc. or to whom he built a house, furnished a flat, made a portal? | Quali persone può nominare 
che possiedono progetti, disegni ecc. di Loos o a cui ha costruito una casa, arredato un appartamento, realizzato un portale? 6. To which 
addresses should we send circulars and a question list? | A quali indirizzi dobbiamo inviare circolari e un elenco di domande?
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Ludwig Münz, Franz Glück, Für ein Adolf-Loos-Archiv, in “Prager Presse”, 28/10/1934, 
The Albertina Museum, Wien, inv. no. ALA4242. For an Adolf Loos Archive. All those 
who own plans, sketches, photographs, news, letters and other documents of Adolf 
Loos or have recorded memories of him are requested to contact Dr Ludwig Münz, 
Vienna IV, Goldeggasse 2, or Dr Franz Glück, Vienna III, Landstraßer Hauptstraße 140. 
An archive will be set up in which all the material will be united and arranged. A large 
memorial exhibition is then planned. Only copies will be deposited in the archive, 
while all originals will be returned to the owners within a short time. | Per un archivio 
Adolf Loos. Tutti coloro che possiedono progetti, schizzi, fotografie, notizie, lettere  
e altri documenti di Adolf Loos o che hanno registrato ricordi su di lui, sono pregati di 
contattare il Dr. Ludwig Münz, Vienna IV, Goldeggasse 2, o il Dr. Franz Glück, Vienna III, 
Landstraßer Hauptstraße 140. Verrà istituito un archivio in cui sarà riunito e sistemato 
tutto il materiale della collezione. È poi prevista una grande mostra commemorativa. 
Nell’archivio saranno depositate solo le copie, mentre tutti gli originali saranno restituiti 
ai proprietari entro breve tempo.

publisher Schroll & Co. because of the destroyed print-
ing plates18. Actually, the rejection was presumably due 
to the book Der Architekt Adolf Loos19, which was already 
in preparation by Maria Münz and the new head of the 
publishing house Schroll & Co. Gustav Künstler, based on 
the research and texts by Ludwig Münz. It is interesting 
in this context that Maria Münz wrote to Franz Glück in 
response to enquiries about Kulka: ‘Here in London we 
actually saw very little of him at the time. He was a bit 
strange, somehow trying to convince us that it was actual-
ly he who made the houses and $ats, including the plans, 
and not Loos. But I don’t remember exactly’20. This sug-
gests that Kulka may have been more involved in individ-
ual projects by Loos. 

In 1956 Münz wrote a small book about Loos, which 
was published by Il Balcone in Milan21. The book, howev-
er, as Ludwig Münz and Maria Münz note, it was hardly 
noticed in Austria22; his author wrote to the publisher: ‘It 
is a pity that one does not see your editions in any book-
shop in Wien. The Loos volume at least would certainly 
!nd buyers’23. Therefore, Italian research plays no small 
role in relation to Adolf Loos. As early as 1959 a young 
Italian researcher – Aldo Rossi – visited Wien to plan 
a special edition of “Casabella”24. Rossi, of course, also 
planned to view the Loos-Archive, which Maria Münz ini-
tially refused due to her own planned publication. In the 
end, however, she changed her mind a#er her research on 
Rossi: ‘Rossi was in Wien towards the end of August and 
also visited me. He is very young, but actually seems to be 
a serious worker. The magazine “Casabella” sent its own 
photographer to Wien to take pictures of the few villas by 
Loos that still exist’25. A#er the publication of the issue, 
she expresses her enthusiasm to Rossi: ‘I read your essay 
and the article of Prof. Rogers26 with great interest and I 
can only congratulate you to the excellent work you have 
done. I wished we would have the same enthusiasm for 
and understanding of Adolf Loos as architect and great 
man here in Austria’27. Rossi, for his part, thanks Münz 
and mentions her in the magazine: ‘Ringrazio qui parti-
colarmente Frau Maria Münz, depositaria dell’archivio di 
Loos, per le informazioni e i documenti che mi ha gen-
tilmente fornito’28. 

In 1961, on the initiative of Maria Münz, a small exhi-
bition on Adolf Loos was held at the Würthle Gallery, 
followed by a show in 1964 at the Museum des 20. 
Jahrhunderts (today Mumok) in Wien. Other students 
from Loos’ building school contributed documents to 
the Loos-Archive, such as Gustav Schleicher and Robert 
Hlawatsch29. In addition, the Albertina’s architecture col-
lection was expanded in 1972 with the bequest of Heinrich 
Kulka from New Zealand. Burkhardt Rukschcio !nally 
inventoried the plans and photos of the archive in 1972, 
presented a catalogue raisonné as a dissertation in 1973 and, 
together with Roland Schachel, brought out the exten-
sive volume Adolf Loos. Leben und Werk30. A year earlier, 
the Italian architectural historian Benedetto Gravagnuolo 

abitiamo a Vienna. Che la città e lo Stato ci diano l’op-
portunità di iniziare questo lavoro prima che troppi tra 
i contemporanei che hanno lottato e lavorato insieme a 
Adolf Loos siano morti.17

Dopo la guerra Kulka aveva piani!cato una nuova edizione 
del volume del 1931, ma la sua proposta u%cialmente è sta-
ta ri!utata da Schroll & Co. a causa delle lastre distrutte18. 
In realtà, il ri!uto era probabilmente da ricondurre al libro 
già in fase di pubblicazione Der Architekt Adolf Loos di Maria 
Münz e Gustav Künstler19, nuovo direttore della casa editrice, 
basato su ricerche e scritti di Ludwig Münz. In questo conte-
sto è rilevante riportare la risposta che Maria Münz fornisce 
a Franz Glück alla richiesta di informazioni su Kulka: “Qui 
a Londra lo abbiamo visto molto poco all’epoca. Era un sog-
getto un po’ strano, cercava di convincerci che in realtà era 
stato lui e non Loos a progettare le case e gli appartamenti, 
comprese le planimetrie. Ma non ricordo con esattezza”20. 
Ciò suggerisce che Kulka potrebbe aver avuto un ruolo più 
signi!cativo nella realizzazione di alcuni progetti di Loos.

Nel 1956 Münz scrive un volume su Loos per la casa edi-
trice Il Balcone di Milano21. Il libro tuttavia, come osservato 
allora dallo stesso Münz e da sua moglie, desta poca atten-
zione in Austria22; scrive l’autore a Il Balcone: “È un peccato 
che la vostra casa editrice non si trovi in nessuna libreria a 
Vienna. Quantomeno, il libro su Loos avrebbe sicuramen-
te degli acquirenti”23. Il contributo dato alla ricerca su Adolf 
Loos dagli studiosi italiani non è dunque secondario. Già a 
partire dal 1959 un giovane ricercatore italiano, Aldo Rossi, 
visita Vienna per preparare un numero speciale della rivista 
“Casabella”24. Naturalmente Rossi aveva in programma di 
visitare l’archivio di Loos, proposito che inizialmente incon-
tra il ri!uto di Maria Münz a causa dell’imminente pubbli-
cazione del suo libro, ma che invece viene successivamente 
accolto dopo il loro incontro: “Rossi si trovava a Vienna ver-
so !ne agosto ed è venuto a trovarmi. È molto giovane, ma 
in e"etti sembra molto professionale. La rivista “Casabella” 
ha inviato un fotografo a Vienna per fare le foto delle poche 
ville rimaste realizzate da Loos”25. In seguito alla pubblica-
zione della rivista, Maria Münz esprime il suo entusiasmo 
in una lettera a Rossi: “Ho letto il suo articolo e l’articolo 
del Professor Rogers26 con molto interesse e non posso che 
congratularmi con lei per il suo eccellente lavoro. Magari 
Adolf Loos fosse riconosciuto e suscitasse lo stesso entu-
siasmo come architetto e il grand’uomo qual era anche qui 
in Austria”27. Dal canto suo, Rossi ringrazia espressamen-
te Münz nella rivista: “Ringrazio qui particolarmente Frau 
Maria Münz, depositaria dell’archivio di Loos, per le infor-
mazioni e i documenti che mi ha gentilmente fornito”28.

Nel 1961, su iniziativa di Maria Münz si tiene alla Würthle 
una piccola mostra su Loos, a cui fa seguito nel 1964 un’al-
tra esposizione al Museum des 20. Jahrhunderts (oggi 
Mumok) di Vienna. Gustav Schleicher e Robert Hlawatsch, 
allievi della scuola di costruzioni di Loos, arricchiscono 
l’archivio di nuovi materiali29. La collezione di architettu-
ra dell’Albertina Museum si amplia nel 1972 a seguito del 

18 Correspondence | Corri-
spondenza Schroll & 
Co.-H. Kulka, March-May | 
marzo-maggio 1963, ALB.

19 L. Münz, G. Künstler, Der 
Architekt Adolf Loos, Anton 
Schroll, Wien-München 1964.

20 Letter | Lettera di M. Münz 
to | a F. Glück, 22/10/1946, 
folder | foglio 1.6.1, WBR.

21 L. Münz, Adolf Loos, Il 
Balcone, Milano 1956.

22 The book was originally 
brought about by Nikolaus 
Pevsner a#er a lecture on 
Loos. | Il libro è stato ori-
ginariamente ideato da 
Nikolaus Pevsner dopo una 
conferenza su Loos. Letter | 
Lettera di N. Pevsner to |  
a L. Münz, 25/10/1954, ALB.

23 Letter | Lettera di L. Münz 
to | a Carra, 28/11/1956, ALB.

24 L. Skansi, Ho!mann und 
Loos in Italien zwischen 1930 
und 1970, in C. Thun-
Hohenstein, M. Boeckl, C. 
Witt-Dörring (eds. | a cura 
di), Wege der Moderne. Josef 
Ho!mann, Adolf Loos und die 
Folgen / Ways to Modernism. 
Josef Ho!mann, Adolf Loos and 
Their Impact, Birkhäuser, 
Basel 2015, pp. 268-275.

25 Letter | Lettera di M. Münz 
to | a Judith and | e Florian 
Adler, 30/11/1959, ALB.

26 Editor of | Direttore di 
“Casabella” from | dal 1953 
to | al 1965.

27 Letter | Lettera di M. Münz 
to | a A. Rossi, 14/12/1959, 
ALB.

28 A. Rossi, Adolf Loos 1870-
1933, in “Casabella”, no. 
233, 1959, p. 12.

29 Letter | Lettera di M. Münz 
to | a G. Schleicher, 
25/04/1965; Letter | Lettera 
di R. Hlawatsch to | a A. 
Strobl, 03/10/1977, ALB.

30 B. Rukschcio, R. Schachel, 
Adolf Loos. Leben und Werk, 
Residenz Verlag, Salzburg 
1982.

Ludwig Münz, Object list for | lista di oggetti per R.I.B.A., 1940. The Albertina 
Museum, Wien.
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had already presented a detailed catalogue raisonné in the 
book Adolf Loos. Teoria e opere, in which Aldo Rossi had 
written the foreword31.

Self-Image and Impact
Loos positioned himself as an opponent of the contem-
porary architecture and thus reinforced his particularity 
as an architect. Münz took up Loos’ self-image as a mis-
understood architect and styled him as surrounded by 
adversaries: ‘On the other hand, the compulsion to live 
surrounded by opponents led him to great persistence 
in his actions, in seeking and !nding his ideas in archi-
tecture’32. The archive should not only document Loos’ 
work, but also be instructive and inspiring for future gen-
erations of architects. Loos’ students also demand this. 
In his book, Kulka describes Loos as an awakener of ‘a 
modern spirit in building’ and as ‘setting the direction 
for the entire creation of modern architecture’33. Robert 
Hlawatsch meant that Loos’ teachings were marked by 
the words of the prophet Daniel: ‘But the teachers will 
shine like the face of heaven’34. And Gustav Schleicher 
wrote to the Deputy Mayor Mandl of the City of Wien 
in 1960: ‘Especially for the growing youth, nothing can 
be more bene!cial than Loos’ spirit’35. His students and 
friends were almost excessively enthusiastic for Loos. The 
German architect and editor of “Stein Holz Eisen” Otto 
Völckers, on the other hand, pleaded for a more di"er-
entiated classi!cation when it came to a critical article 
on Loos. In 1931 he replied to Schleicher: ‘I don’t know 
whether you, as a student of Loos, would like to under-
take this task, which is certainly not easy: but it seems to 
me necessary and more honourable and advantageous for 
Loos than the blind adulation that has become so preva-
lent in recent times. Loos […] is not a god’36.

lascito di Heinrich Kulka dalla Nuova Zelanda. Nel 1972, 
Burkhardt Rukschcio redige un inventario delle planime-
trie e delle foto contenute nell’archivio, presentando un 
catalogue raisonné nella sua tesi del 1973 e pubblicando insie-
me a Roland Schachel l’esauriente monogra!a Adolf Loos. 
Leben und Werk30. Un anno prima, lo storico dell’architettura 
italiano Benedetto Gravagnuolo aveva già dato alle stampe 
un dettagliato catalogo ragionato nella pubblicazione Adolf 
Loos. Teoria e opere, con prefazione di Aldo Rossi31.

Immagine di sé e impatto
Loos si posizionò come avversario nei confronti dell’ar-
chitettura contemporanea, facendo di questa opposizio-
ne la cifra della sua !gura di architetto. Münz rilanciò 
l’immagine di architetto incompreso che Loos aveva di sé 
stesso, descrivendolo come un uomo circondato da avver-
sari: “D’altro canto, la compulsione a vivere circondato da 
avversari determinò in lui una certa ostinazione nel ricer-
care e perseguire una propria visione dell’architettura”32. 
L’archivio non deve limitarsi a documentare l’opera di 
Loos, ma essere fonte di insegnamento e ispirazione per le 
future generazioni di architetti; questa aspirazione acco-
munava anche i suoi allievi. Nel suo libro, infatti, Kulka 
rileva come Loos abbia riacceso “uno spirito moderno nel 
campo delle costruzioni” e “indicato la via maestra per i 
fondamenti stessi dell’architettura moderna”33. Robert 
Hlawatsch rimarca come gli insegnamenti di Loos siano 
improntati alle parole del profeta Daniele “i saggi risplen-
deranno come lo splendore del !rmamento”34. E Gustav 
Schleicher scrive al vicesindaco di Vienna, Mandl, nel 1960: 
“Soprattutto per i giovani che si stanno formando non vi è 
nulla di più vantaggioso del pensiero di Loos”35. Si potrebbe 
quasi a"ermare che gli allievi e gli amici di Loos peccassero 
di eccessivo entusiasmo. Al riguardo, l’architetto e autore 
tedesco Otto Völckers, direttore di “Stein Holz Eisen”, si 
appellò a%nché si desse spazio a una maggiore varietà di 
vedute in un articolo critico dedicato a Loos. Così rispose a 
una missiva di Schleicher nel 1931: “Non so se lei, in quanto 
allievo di Loos, abbia il desiderio di intraprendere un tale 
compito, certamente non facile. Tuttavia mi sembra neces-
sario, più onorevole e maggiormente vantaggioso per Loos 
stesso, rispetto alla cieca adulazione che ultimamente si è 
fatta predominante. Loos […] non è un dio”36.

31 B. Gravagnuolo, Adolf Loos. 
Teorie e opere, Idea books, 
Milano 1981; En. tr. Adolf 
Loos. Theory and Works, 
Rizzoli, Milano 1982.

32 L. Münz, G. Künstler, Der 
Architekt Adolf Loos, cit., p. 15.

33 H. Kulka, Adolf Loos. Das 
Werk des Architekten, Anton 
Schroll & Co., Wien 1931, 
p. 6.

34 R. Hlawatsch, speech | 
discorso, 09/12/1970, ALB.

35 Letter | Lettera di G. 
Schleicher to | a H. Mandl, 
02/12/1960, ALB.

36 Letter | Lettera di O. 
Völckers to | a G. 
Schleicher, 29/03/1931, 
ALB.

From left to right: | Da sinistra a destra: Max Hendrik Reymers and his wife | e sua 
moglie Stella Reymers-Münz (sister of Ludwig Münz | sorella di Ludwig Münz), Judith 
Adler with her mother | con sua madre Anny Moller-Wottitz (owner | proprietaria di 
Moller Haus), Ludwig Münz and | e Maria Münz in the dining room of | nella sala  
da pranzo della Moller Haus, Wien 18, Starkfriedgasse 19, around | circa 1932-1933. 
Private collection | Collezione privata.

Adolf Loos, Ludwig Münz, Voice note, Wien, undated | 
non datato. The Albertina Museum, Wien, inv. no. 
ALA3557. Münz: ‘I know how he [Kulka] campaigns in 
Vienna.’ Loos: ‘That’s how he lives. I give him half  
of every job.’ | Münz: “So come lui [Kulka] fa campagna 
elettorale a Vienna”. Loos: “È così che vive. Gli do metà 
di ogni lavoro.”
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